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EESTI KEEL

Kasutusotstarve
Teie BLACK+DECKERi multifunktsio-
naalne tööriist on mõeldud mitmesu-
gusteks meisterdustöödeks. Lihvimis-
otsakuga (MTSA2) saab seda tööriista 
kasutada puidu, metalli, plastmassi ja 
värvitud pindade lihvimiseks. See on 
mõeldud ainult tavakasutuseks.

Ohutuseeskirjad

Üldised elektritööriistade 
turvahoiatused

Hoiatus! Lugege kõik hoia-
tused ja juhised läbi. Kõigi 
hoiatuste ja juhiste täpne järgi-
mine aitab vältida elektrilöögi, 
tulekahju ja/või raske kehavi-
gastuse ohtu.

Hoiatus! Enne selle tarviku 
kasutamist lugege kõik elekt-
ritööriistaga (MT143, MT350, 
MT108 või MT18) kaasas 
olevad hoiatused ja juhised 
läbi. Hoiatuste ja juhiste täpne 
järgimine aitab vältida elekt-
rilöögi, tulekahju ja/või raske 
kehavigastuse ohtu.

Hoidke kõik hoiatused ja juhised tule-
viku tarvis alles. Hoiatustes kasutatud 
mõiste „elektritööriist“ viitab võrgutoitel 
töötavatele (juhtmega) ja akutoitel töö-
tavatele (juhtmeta) elektritööriistadele.

Hoiatus! Täiendavad hoiatu-
sed lihvmasinate jaoks

 Kui te teete tööd, mille käigus 
võib lõiketarvik puutuda kokku 
varjatud juhtmetega, hoidke 

elektritööriista ainult isoleeritud 
hoidepindadest. Voolu all oleva 
juhtmega kokkupuutumisel satuvad 
voolu alla ka elektritööriista lahtised 
metallosad, mis võivad anda kasu-
tajale elektrilöögi.

 Kinnitage detail pitskruvidega või 
muul sobival viisil stabiilse aluse 
külge. Kui hoiate töödetaili käes või 
keha vastas, on see ebastabiilne ja 
võib põhjustada tööriista üle kontrol-
li kaotamist.

Hoiatus! Kokkupuude lihvimi-
sel tekkiva tolmuga või selle 
sissehingamine võib mõjuda 
halvasti seadme kasutaja ning 
võimalike kõrvalseisjate tervi-
sele. Kandke tolmumaski, mis 
on mõeldud kaitseks tolmu ja 
aurude eest, ning veenduge, et 
tööpiirkonda sisenevad isikud 
on samuti kaitstud.

 Eemaldage pärast lihvimist hoolikalt 
kogu tolm.

 Olge eriti ettevaatlik, kui lihvite värvi, 
mis võib sisaldada pliid, või kui 
töötate sellise puidu/metalliga, mille 
lihvimisel võib eralduda mürgist 
tolmu:

 Ärge laske tööpiirkonda lapsi ega 
rasedaid naisi.

 Ärge sööge, jooge ega suitsetage 
tööpiirkonnas.

 Kõrvaldage tolmuosakesed ja muud 
jäägid ohutult.

 Selles kasutusjuhendis on kirjel-
datud ettenähtud otstarvet. Mis 
tahes tarvikute või lisaseadmete 
kasutamine või tööriista kasutamine 
viisil, mida selles kasutusjuhendis ei 
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soovitata, võib põhjustada kehavi-
gastuse või varalise kahju ohtu.

Seadme osad (joonis A)
Joonisel on kujutatud mudel MT143. Sel-
le otsakuga kasutamiseks on saadaval 
ka muid vahendeid. Sellel tööriistal on 
järgmised osad või mõned neist.
10. Lihvimisotsak
11. Lihvimisalus

Kokkupanemine
Hoiatus! Enne kokkupanemist eemalda-
ge tööriista küljest aku.

Liivapaberi paigaldamine ja 
eemaldamine (joonis A)
Lihvimisotsakut kasutatakse mõõtulõiga-
tud liivapaberitega.
 Lukustage tööriist, seades suuna-

liuguri (2) keskmisse asendisse.
 Enne uue lehe paigaldamist eemal-

dage kaks täiendavat rombikujulist 
otsatükki (12).

 Liivapaberi paigaldamiseks asetage 
see kohakuti lihvimisalusega (11), 
nagu joonisel näidatud.

 Suruge liivapaber kindlalt ja ühtla-
selt lihvimisalusele ning veenduge, 
et liivapaberi avad ühtivad lihvimis-
aluse avadega.

 Liivapaberi eemaldamiseks tõmma-
ke see lihvimistalla küljest lahti.

Hoiatus! Ärge kunagi kasutage lihvimis-
pead ilma liivapaberi või tarvikuta.

Rombikujulise otsatüki 
vahetamine (joonis B)
Liivapaberite juurde kuulub kaks rombi-
kujulist otsatükki. Kulunud rombikujulise 
otsatüki võib ümber pöörata. Kui mõle-

mad küljed on kulunud, tuleb rombikuju-
list otsatükk välja vahetada.
 Lukustage tööriist, seades suuna-

liuguri (2) keskmisse asendisse.
 Otsatüki ümberpööramiseks ee-

maldage see, keerake seda 180° 
ja suruge alusele tagasi.

 Otsatüki vahetamiseks tõmmake 
vana otsatükk aluse küljest lahti ja 
suruge uus otsatükk aluse külge.

Hoiatus! Otsatüki eemaldamisel tallalt 
tuleb olla ettevaatlik, et mitte eemaldada 
talda lihvimisaluselt.

Tolmueemaldusadapteri 
paigaldamine (joonis C)
 Asetage tolmueemaldusadapter 

(13) kohakuti lihvimispeaga (10), 
nagu joonisel näidatud.

 Suruge adapter kindlalt ja ühtlaselt 
lihvimisalusele.

 Ühendage tolmuimeja tolmueemal-
dusadapteriga.

 Tõmmake tolmueemaldusadapter 
(13) lihvimisotsakust (10) välja.

Kasutamine
Hoiatus! Laske tööriistal töötada omas 
tempos. Ärge koormake tööriista üle.

Lihvimine
Märkus! Veenduge, et suunaliugur (2) 
ei ole lukustatud asendis.
 Tööriista sisselülitamiseks vajutage 

kiiruseregulaatoriga lülitit (1). Töö-
kiirus sõltub sellest, kui tugevalt te 
lülitit vajutate.

 Tööriista väljalülitamiseks vabasta-
ge kiiruseregulaatoriga lüliti.
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Soovitusi optimaalseks 
kasutamiseks

Lihvimine
 Ärge avaldage tööristale liiga suurt 

survet.
 Kontrollige liivapaberi seisundit 

regulaarselt. Vajaduse korral vahe-
tage need välja.

 Kui lihvite uusi värvikihte enne 
järgmise värvikihi pealekandmist, 
kasutage eriti peent liivapaberit.

 Väga ebatasase pinna puhul või 
värvikihtide eemaldamisel alus-
tage jämeda liivapaberiga. Teiste 
pindade puhul alustage keskmise 
liivapaberiga. Mõlemal juhul kasu-
tage sileda pinna saavutamiseks 
hiljem peent liivapaberit.

 Lihvimiseks, poleerimiseks, puhas-
tamiseks ja kraapimiseks pakutava-
te tarvikute kohta küsige lisateavet 
edasimüüjalt.

Tarvikud
Seadme tööjõudlus oleneb kasutatava-
test tarvikutest. BLACK+DECKERi ja 
Piranha tarvikute tootmisel on järgitud 
rangeid kvaliteedistandardeid ja silmas 
peetud teie tööriista jõudluse suurenda-
mist. Meie tarvikud tagavad teie tööriista 
maksimaalse võimaliku tõhususe.

Tehnilised andmed
MTSA2 
(14,4 
V) (H1)

MTSA2 
(max) 
(H1)

Tühikäigukii-
rus

min-1 0–7500 0-8500

Kaal kg 1,3 1,3

Helirõhu tase vastavalt standardile 
EN 60745:
Helirõhk (LpA) 76,4 dB(A), määramatus 
(K) 3 dB(A)
Helivõimsus (LWA) 87,4 dB(A), määramatus 
(K) 3 dB(A)

Vibratsiooni koguväärtused (kolme telje 
vektorsumma) vastavalt standardile 
EN 60745:
Lihvimine (ah) 4,5 m/s2, määramatus (K) 
1,5 m/s2

Garantii
Black & Decker on oma toodete kvalitee-
dis kindel ja pakub erilist garantiid. See 
garantii täiendab teie seaduslikke õigusi 
ega piira neid kuidagi. Garantii kehtib 
Euroopa Liidu liikmesriikide territooriumil 
ja Euroopa vabakaubanduspiirkonnas.
Kui 24 kuu jooksul alates ostukuupäevast 
ilmneb Black & Deckeri tootel materjali- 
või tootmisvigu või toote mittevastavus, 
garanteerib Black & Decker, et asendab 
katkised osad, parandab või asendab 
mõistlikus ulatuses kulunud tooted, põh-
justades kliendile võimalikult vähe eba-
mugavust, kui tegemist pole järgmisega:
 toodet on kasutatud ametialaselt, 

välja üüritud või edasi müüdud;
 toodet on valesti või hooletult kasu-

tatud;
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 toode on võõrkehade, ainete või 
õnnetuste tõttu kahjustunud;

 toodet on üritanud remontida kol-
mandad isikud peale Black & Dec-
keri volitatud remonditöökodade ja 
Black & Deckeri hooldustöötajate.

Koos garantiinõudega tuleb müüjale 
või volitatud remonditöökojale esitada 
ostudokument. Lähima volitatud remon-
ditöökoja leidmiseks võite pöörduda 
Black & Deckeri kohalikku esindusse, 
mille aadressi leiate sellest kasutus-
juhendist. Samuti on Black & Deckeri 
volitatud remonditöökodade nimekiri 
ja müügijärgse teeninduse üksikasjad 
ning kontaktandmed leitavad internetis 
aadressil www.2helpU.com
Külastage meie veebilehte www.blac-
kanddecker.co.uk, et registreerida oma 
uus BLACK+DECKERi toode ning olla 
kursis uudistoodete ja eripakkumistega. 
Lisateavet BLACK+DECKERi kaubamär-
gi ja tootevaliku kohta leiate veebilehelt 
www.blackanddecker.co.uk.

EÜ vastavusdeklaratsioon
MASINADIREKTIIV

 

 

MTSA2
Black & Decker kinnitab, et jaotises 
„Tehnilised andmed“ kirjeldatud too-
ted vastavad järgmistele nõuetele: 
2006/42/EÜ, EN60745-1, EN60745-2-4
Need seadmed vastavad ka direktiivi-
dele 2014/30/EL ja 2011/65/EL. Lisainfo 
saamiseks võtke ühendust Stanley 
Europe’iga allpool asuval aadressil või 
vaadake kasutusjuhendi tagaküljel olevat 
infot. Allakirjutanu vastutab tehnilise toi-
miku koostamise eest ja on vormistanud 
deklaratsiooni Black & Deckeri nimel.

R. Laverick
Tehnikadirektor

Black & Decker Europe, 210 Bath 
Road, Slough,

Berkshire, SL1 3YD
Ühendkuningriik

15.09.2014 
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Naudojimo paskirtis
Šis „BLACK+DECKER“ daugiafunkcis 
įrankis skirtas įvairiems namų ūkio 
darbams atlikti. Naudojant šlifavimo 
galvutę (MTSA2), šis įrankis skirtas 
medienai, metalui, plastikui ir dažytiems 
paviršiams šlifuoti. Šis įrankis skirtas 
naudoti tik buityje.

Saugos instrukcijos

Bendrieji elektrinių įrankių 
saugos įspėjimai

Įspėjimas! Perskaitykite visus 
saugos įspėjimus ir nurody-
mus. Jei bus nesilaikoma toliau 
pateiktų įspėjimų ir nurodymų, 
gali kilti elektros smūgio, gaisro 
ir (arba) sunkaus sužeidimo 
pavojus.

Įspėjimas! Prieš pradėdami 
naudotis šiuo priedu, perskai-
tykite visus saugos įspėjimus ir 
visas su jūsų elektriniu įrankiu 
(MT143, MT350, MT108 arba 
MT18) pateiktas instrukcijas. 
Jei bus nesilaikoma toliau 
pateiktų įspėjimų ir nurodymų, 
gali kilti elektros smūgio, gaisro 
ir (arba) sunkaus sužeidimo 
pavojus.

Išsaugokite visus įspėjimus ir nurody-
mus ateičiai. Sąvoka „elektrinis įrankis“ 
pateiktuose įspėjimuose reiškia į maitini-
mo tinklą jungiamą (laidinį) elektrinį įrankį 
arba akumuliatoriaus maitinamą (belaidį) 
elektrinį įrankį.

Įspėjimas! Papildomi šlifuoklių 
saugos įspėjimai

 Atlikdami darbus, kurių metu 
pjovimo priedas gali paliesti pa-
slėptus laidus, laikykite elektrinį 
įrankį tik už izoliuotų, laikymui 
skirtų paviršių. Pjovimo priedui 
prisilietus prie laido, kuriuo teka 
elektros srovė, neizoliuotose me-
talinėse elektrinio įrankio dalyse 
susidaro įtampa ir operatorius gali 
gauti elektros smūgį.

 Naudokite spaustuvus arba kitą 
praktišką būdą ruošiniui pri-
tvirtinti ir prilaikyti ant stabilios 
platformos. Laikant ruošinį ranka 
arba atrėmus į kūną, jis nėra stabi-
lus, todėl galima prarasti kontrolę.

Įspėjimas! Palietus arba įkvė-
pus šlifuojant kylančių dulkių, 
gali kilti pavojus operatoriaus 
ir šalia esančiųjų sveikatai. 
Dėvėkite specialias, nuo dul-
kių bei dūmų apsaugančias 
kaukes ir užtikrinkite, kad taip 
pat būtų apsaugoti ir darbo vie-
toje esantys arba į ją įeinantys 
žmonės.

 Nušlifavę kruopščiai pašalinkite 
visas dulkes.

 Ypač būkite atsargūs šlifuodami 
dažus, kurie gali būti pagaminti 
švino pagrindu, arba šlifuodami 
medieną bei metalą, nuo kurių gali 
kilti nuodingų dulkių:

 Į darbo vietą neleiskite vaikų ir 
nėščiųjų.

 Darbo vietoje nevalgykite, negerkite 
ir nerūkykite.
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 Saugiai pašalinkite dulkių daleles 
bei kitas atliekas.

 Naudojimo paskirtis aprašyta šiame 
naudotojo vadove. Naudojant šiame 
vadove nerekomenduojamus pa-
pildomus įtaisus arba priedus arba 
naudojant įrankį ne pagal naudojimo 
paskirtį, gali kilti susižalojimo ir 
(arba) turtinės žalos pavojus.

Funkcijos (A pav.)
Pavaizduotas įrankis MT143. Su šia 
įrankio galvute galima naudoti ir kitus 
įrankius. Šis įrankis turi kai kurias arba 
visas toliau nurodytas funkcijas.
10. Šlifuoklio galvutė
11. Šlifavimo pagrindas

Surinkimas
Įspėjimas! Prieš surinkimą išimkite iš 
įrankio akumuliatorių.

Švitrinio popieriaus lakštų 
sumontavimas ir nuėmimas 
(A pav.)
Ant šlifavimo galvutės dedami forminiai 
šlifavimo lakštai.
 Užfiksuokite įrankį, nustatydami 

krypties keitimo slankiklį (2) viduri-
nėje padėtyje.

 Prieš sumontuodami naują lakštą, 
nuimkite du papildomus rombo 
formos antgalius (12).

 Norėdami sumontuoti šlifavimo 
lakštą, sulygiuokite jį su šlifavimo 
pagrindu (11), kaip parodyta.

 Tvirtai ir lygiai užspauskite lakštą ant 
šlifavimo pagrindo. Lakšto esančios 
skylės turi sutapti su pagrindo sky-
lėmis.

 Norėdami lakštą nuimti, nulupkite jį 
nuo šlifavimo pado.

Įspėjimas! Niekada nenaudokite šlifa-
vimo galvutės be šlifavimo lakšto arba 
priedo.

Rombo formos šlifavimo 
antgalio keitimas (B pav.)
Šlifavimo lakštai pateikiami su dviem 
keičiamaisiais rombo formos antgaliais. 
Susidėvėjusį rombo formos antgalį gali-
ma apversti. Susidėvėjus abiem pusėms, 
rombo formos antgalį pakeiskite nauju.
 Užfiksuokite įrankį, nustatydami 

krypties keitimo slankiklį (2) viduri-
nėje padėtyje.

 Norėdami antgalį apversti, apsukite 
jį 180° kampu ir vėl užspauskite jį 
ant pagrindo.

 Norėdami antgalį pakeisti nauju, 
nulupkite seną antgalį nuo pagrindo 
ir užspauskite ant pagrindo naująjį.

Įspėjimas! Nuimdami antgalį nuo pado, 
būkite atsargūs, kad nenutrauktumėte 
pado nuo šlifavimo pagrindo.

Dulkių ištraukimo adapterio 
montavimas ir nuėmimas 
(C pav.)
 Sulygiuokite dulkių ištraukimo 

adapterį (13) su šlifavimo galvute 
(10), kaip parodyta.

 Tvirtai ir tolygiai įspauskite adapterį 
į šlifavimo pagrindą.

 Prijunkite dulkių siurblį prie dulkių 
ištraukimo adapterio.

 Norėdami dulkių ištraukimo adapterį 
(13) nuimti, ištraukite jį iš šlifavimo 
galvutės (10).
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Naudojimas
Įspėjimas! Leiskite įrankiui veikti savo 
greičiu. Neperkraukite jo.

Šlifavimas
Pastaba. Įsitikinkite, kad krypties keitimo 
slankiklis (2) nenustatytas į užfi ksavimo 
padėtį.
 Norėdami įrankį įjungti, spauskite 

apsukų reguliavimo jungiklį (1). 
Įrankio apsukos priklauso nuo to, 
kaip smarkiai spaudžiate šį jungiklį.

 Norėdami įrankį išjungti, atleiskite 
apsukų reguliavimo jungiklį.

Optimalaus naudojimo 
patarimai

Šlifavimas
 Per daug nespauskite įrankio.
 Reguliariai tikrinkite šlifavimo lakšto 

būklę. Jei reikia, pakeiskite jį.
 Nušlifavę naujus dažų sluoksnius, 

prieš dažydami dar vieną sluoksnį, 
panaudokite labai smulkų šlifavimo 
popierių.

 Labai nelygius paviršius šlifuokite 
arba senus dažų sluoksnius šalin-
kite rupiu šlifavimo popieriumi. Kitus 
paviršius pradėkite šlifuoti vidutinio 
rupumo popieriumi. Abiem atvejais 
palaipsniui naudokite vis smulkesnį 
šlifavimo popierių, kad paviršius 
būtų lygus.

 Daugiau informacijos apie siūlomus 
šlifavimo, poliravimo, ruožavimo ir 
grandymo priedus suteiks mažme-
nininkas.

Priedai
Įrankio veikimas priklauso nuo naudo-
jamo priedo. „BLACK+DECKER“ bei 
„Piranha“ priedai yra pagaminti laikantis 
aukštos kokybės standartų ir skirti pa-
gerinti įrankio eksploatacines savybes. 
Naudojant šiuos priedus, įrankis veiks 
geriausiai.

Techniniai duomenys
MTSA2 
(14,4 V) 
(H1)

MTSA2 
(maks.) 
(H1)

Apsukos be 
apkrovos

min.-1 0–7 500 0–8 500

Svoris kg 1,3 1,3

Garso slėgio lygis pagal EN 60745:
Garso slėgis (LpA) 76,4 dB(A), paklaida 
(K) 3 dB(A)
Garso galia (LWA) 87,4 dB(A), paklaida (K) 
3 dB(A)

Bendros vibracijos vertės (triašio 
vektoriaus suma) pagal EN 60745:
Šlifavimas (ah) 4,5 m/s2, paklaida (K) 
1,5 m/s2

Garantija
„Вlack & Decker“ garantuoja savo 
gaminių kokybę ir teikia jiems išskirtinę 
garantiją. Ši garantija papildo, bet jokiais 
būdais nepanaikina jūsų įstatymais nu-
statytų teisių. Ši garantija galioja Europos 
Sąjungos valstybių narių ir Europos 
laisvosios prekybos zonos teritorijose.
Jei „Вlack & Decker“ gaminys per 
24 mėnesius nuo jo pirkimo datos suges 
dėl medžiaginių ar gamybinių defektų 
arba neatitiks deklaruojamų normų, 



13

LIETUVIŲ

„Вlack & Decker“ pakeis sugedusias 
dalis, suremontuos susidėvėjusius 
gaminius arba pakeis tokius gaminius 
naujais, kad klientams kiltų kuo mažiau 
nepatogumų, nebent:
 gaminys buvo naudojamas verslo, 

profesiniais arba nuomos tikslais;
 gaminys buvo netinkamai naudoja-

mas arba neprižiūrimas;
 gaminys buvo sugadintas kitais 

daiktais, medžiagomis arba įvykus 
nelaimingam atsitikimui;

 gaminį bandė remontuoti ne įga-
liotieji remonto agentai arba ne 
„Вlack & Decker“ serviso darbuoto-
jai.

Norėdami pasinaudoti šia garantija, par-
davėjui arba įgaliotajam remonto agentui 
turite pateikti pirkimą įrodantį dokumentą. 
Artimiausio remonto agento adresą suži-
nosite susisiekę su vietine „Вlack & Dec-
ker“ atstovybe, šiame vadove nurodytu 
adresu. Be to, interneto tinklalapyje 
pateiktas įgaliotųjų „Вlack & Decker“ 
įrangos remonto agentų sąrašas bei tiksli 
informacija apie mūsų gaminių serviso 
centrus; jų kontaktinę informaciją rasite 
internete, adresu: www.2helpU.com
Apsilankykite mūsų interneto svetainėje 
www.blackanddecker.co.uk ir užregis-
truokite savo naują „BLACK+DECKER“ 
gaminį bei gaukite naujausios informaci-
jos apie naujus gaminius bei specialius 
pasiūlymus. Papildomos informacijos 
apie „BLACK+DECKER“ fi rmos ženklą 
ir mūsų gaminių asortimentą rasite 
tinklalapyje www.blackanddecker.co.uk.

EB atitikties deklaracija
MAŠINŲ DIREKTYVA

 

 

MTSA2
„Вlack & Decker“ deklaruoja, kad šie 
gaminiai, aprašyti „Techninių duome-
nų“ skyriuje, atitinka toliau nurodytus 
standartus: 2006/42/EB, EN60745-1, 
EN60745-2-4
Šie gaminiai taip pat atitinka direktyvas 
2014/30/ES ir 2011/65/ES. Dėl papil-
domos informacijos prašome kreiptis į 
„Stanley Europe“ toliau nurodytu adre-
su arba žiūrėkite į vadovo pabaigoje 
pateiktą informaciją. Toliau pasirašęs 
asmuo yra atsakingas už techninės 
bylos sukūrimą ir pateikia šią deklaraciją 
„Вlack & Decker“ vardu.

R. Laverick
Technikos direktorius

Вlack & Decker Europe, 210 Bath 
Road, Slough,

Berkshire, SL1 3YD
United Kingdom (Jungtinė Karalystė)

2014-09-15 
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Paredzētais lietojums
Jūsu BLACK+DECKER daudzfunkcio-
nālais instruments ir izstrādāts plašam 
DIY lietojumu klāstam. Izmantojot slīp-
mašīnas uzgali (MTSA2), šis instruments 
paredzēts koka, metāla, plastmasas 
un krāsotu virsmu slīpēšanai. Šis ins-
truments paredzēts tikai personīgai 
lietošanai.

Drošības norādījumi

Vispārīgi elektroinstrumenta 
drošības brīdinājumi

Brīdinājums! Izlasiet visus 
drošības brīdinājumus un no-
rādījumus. Ja netiek ievēroti 
turpmāk redzamie brīdinājumi 
un norādījumi, var gūt elektris-
kās strāvas triecienu, izraisīt 
ugunsgrēku un/vai gūt smagus 
ievainojumus.

Brīdinājums! Pirms piede-
rumu izmantošanas, izlasiet 
visus drošības brīdinājumus 
un norādījumus, kas iekļauti 
elektroinstrumenta (MT143, 
MT350, MT108 vai MT18) 
komplektācijā. Ja netiek ievē-
roti brīdinājumi un norādījumi, 
var gūt elektriskās strāvas trie-
cienu, izraisīt ugunsgrēku un/
vai gūt smagus ievainojumus.

Saglabājiet visus brīdinājumus un 
instrukcijas turpmākām uzziņām. 
Termins „elektroinstruments” brīdinā-
jumos attiecas uz jūsu no elektrotīkla 
darbināmo (ar vadu) elektroinstrumentu 
vai ar akumulatoru darbināmu (bezvadu) 
elektroinstrumentu.

Brīdinājums! Papildu drošī-
bas brīdinājumi slīpmašīnām

 Veicot darbu, turiet elektroinstru-
mentu pie izolētajām satverša-
nas virsmām, ja grieznis varētu 
saskarties ar apslēptu elektro-
instalāciju vai ar savu vadu. Ja 
grieznis saskaras ar vadiem, kuros 
ir strāva, visas instrumenta ārējās 
metāla virsmas vada strāvu un rada 
elektriskās strāvas trieciena risku.

 Izmantojiet spīles vai kādā citā 
praktiskā veidā nostipriniet un 
atbalstiet apstrādājamo materiālu 
uz stabilas platformas. Turot ma-
teriālu ar roku vai pie sava ķermeņa, 
t. i., nestabilā stāvoklī, jūs varat 
zaudēt kontroli pār to.

Brīdinājums! Putekļi, kas 
rodas slīpēšanas laikā, var 
kaitēt veselībai, ja operators 
vai tuvumā esošas personas 
nonāk saskarē ar putekļiem 
vai tos ieelpo. Valkājiet putekļu 
masku, kas īpaši paredzēta 
aizsardzībai pret putekļiem 
un izgarojumiem, turklāt arī 
tām personām, kas atrodas 
darba zonā, jāvalkā aizsarga-
prīkojums.

 Pēc slīpēšanas rūpīgi iztīriet putek-
ļus no darba zonas.

 Ievērojiet īpašu piesardzību, slīpējot 
krāsu, kas var būt gatavota uz svina 
bāzes, kā arī slīpējot dažus koksnes 
un metāla veidus, kas var radīt 
toksiskus putekļus.

 Neļaujiet darba zonā atrasties bēr-
niem vai grūtniecēm.
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 Darba zonā nedrīkst ne ēst, ne 
dzert, ne smēķēt.

 Nekaitīgā veidā atbrīvojieties no pu-
tekļu daļiņām un citiem netīrumiem.

 Šajā lietošanas rokasgrāmatā 
aprakstīta paredzētā lietošana. 
Lietojot jebkuru citu piederumu vai 
papildierīci, kas nav ieteikta šajā 
lietošanas rokasgrāmatā, vai veicot 
darbu, kas nav paredzēts šim ins-
trumentam, var rasties ievainojumu 
risks un/vai īpašuma bojājumu risks.

Līdzekļi (A att.)
Apskatīts instruments MT143. Citi 
instrumenti pieejami lietošanai ar šo 
instrumenta uzgali. Šim instrumentam ir 
šādi līdzekļi — visi, vai tikai daži no tiem.
10. Slīpmašīnas uzgalis
11. Slīpēšanas pamatne

Salikšana
Brīdinājums! Pirms salikšanas izņemiet 
no instrumenta akumulatoru.

Slīpēšanas loksnes uzstādīšana 
un noņemšana (A att.)
Slīpmašīnas uzgalim piemērotas noteik-
ta izmēra slīpēšanas loksnes.
 Nofiksējiet instrumentu, iestatot 

turpgaitas/atpakaļgaitas slīdni (2) 
vidējā pozīcijā.

 Pirms jaunas loksnes uzlikšanas, 
noņemiet divus papildu dimanta 
uzgaļus (12).

 Lai nostiprinātu slīpēšanas loksni, 
savietojiet to ar slīpēšanas pamatni 
(11), kā norādīts.

 Cieši un līdzeni piespiediet smilšpa-
pīru uz slīpēšanas pamatnes tā, lai 
caurumi smilšpapīrā būtu savietoti 
ar atverēm pamatnē.

 Lai noņemtu smilšpapīru, novelciet 
to nost no slīpēšanas paliktņa.

Brīdinājums! Slīpēšanas uzgali nedrīkst 
izmantot, ja nav piestiprināta slīpēšanas 
loksne vai attiecīgs piederums.

Dimanta slīpēšanas uzgaļa 
nomaiņa (B att.)
Slīpēšanas loksnes aprīkotas ar diviem 
nomaiņas dimanta uzgaļiem. Ja dimanta 
uzgalis nodilst, to var apgriezt otrādi. 
Kad abas puses ir nodilušas, nomainiet 
dimanta uzgali.
 Nofiksējiet instrumentu, iestatot 

turpgaitas/atpakaļgaitas slīdni (2) 
vidējā pozīcijā.

 Lai apgrieztu uzgali, noņemiet to, 
apgrieziet par 180° un iespiediet to 
atpakaļ pamatnē.

 Lai nomainītu uzgali, novelciet veco 
uzgali no pamatnes un uzstādiet 
jaunu uzgali.

Brīdinājums! Noņemot uzgali no palikt-
ņa, uzmanieties, lai nenorautu paliktni no 
slīpēšanas pamatnes.

Putekļu izvadatveres adaptera 
piestiprināšana un noņemšana 
(C att.)
 Savietojiet putekļu izvadatveres 

adapteru (13) ar slīpēšanas uzgali 
(10), kā norādīts.

 Cieši un vienmērīgi iespiediet adap-
teru slīpēšanas pamatnē.

 Pievienojiet putekļsūcēju pie putekļu 
izvadatveres adaptera.

 Lai noņemtu, velciet putekļu iz-
vadatveres adapteru (13) ārā no 
slīpēšanas uzgaļa (10).
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Lietošana
Brīdinājums! Ļaujiet instrumentam 
darboties savā gaitā. Nepārslogojiet to.

Slīpēšana
Piezīme. Pārliecinieties, ka turpgaitas/
atpakaļgaitas slīdnis (2) nav bloķētā 
stāvoklī.
 Lai ieslēgtu instrumentu, nospie-

diet regulējama ātruma slēdzi (1). 
Instrumenta ātrums atkarīgs no tā, 
cik daudz ir nospiests slēdzis.

 Lai izslēgtu instrumentu, atlaidiet 
regulējama ātruma slēdzi.

Ieteikumi optimālai darbībai

Slīpēšana
 Nespiediet instrumentu pārāk spē-

cīgi.
 Regulāri pārbaudiet slīpēšanas 

loksnes stāvokli. Pēc vajadzības 
nomainiet to pret jaunu.

 Slīpējot jaunas krāsas kārtas pirms 
vēl vienas krāsas kārtas uzklāša-
nas, lietojiet ļoti smalku smilšpapīru.

 Ļoti nelīdzenu virsmu slīpēšanu 
vai krāsas kārtu noņemšanu sāciet 
ar raupju smilšpapīru. Cita veida 
virsmu slīpēšanu sāciet ar vidēji 
raupju smilšpapīru. Abos gadījumos 
pakāpeniski nomainiet pret aizvien 
smalkākiem smilšpapīriem, lai 
iegūtu gludu virsmu.

 Sīkāku informāciju par pieejamajiem 
piederumiem slīpēšanai, pulēšanai, 
skrāpēšanai un attīrīšanai jautājiet 
pārdevējam.

Piederumi
Instrumenta darba kvalitāte atkarī-
ga no tā, kādu piederumu izmanto. 
BLACK+DECKER un Piranha piederumi 
izstrādāti pēc augstākās kvalitātes stan-
dartiem un paredzēti tam, lai uzlabotu 
instrumenta darba kvalitāti. Izmantojot 
šos piederumus, instruments sniedz 
vislabākos rezultātus.

Tehniskie dati
MTSA2 
(14,4 V) 
(H1)

MTSA2 
(maks.) 
(H1)

Tukšgaitas 
ātrums

apgr./
min

0–7500 0–8500

Svars kg 1,3 1,3

Skaņas spiediena līmenis saskaņā ar 
EN 60745:
skaņas spiediens (LpA) 76,4 dB(A), 
neprecizitāte (K) 3 dB(A)
skaņas jauda (LWA) 87,4 dB(A), nenoteiktība 
(K) 3 dB(A)

Vibrāciju kopējā vērtība (trīs asu vektoru 
summa) saskaņā ar EN 60745:
slīpēšana (ah) 4,5 m/s2, neprecizitāte (K) 
1,5 m/s2

Garantija
Black & Decker rūpējas par savu izstrā-
dājumu kvalitāti un sniedz izcilu garantiju. 
Šis garantijas paziņojums papildina jūsu 
līgumiskās tiesības un nekādā gadījumā 
tās nekavē. Šī garantija ir spēkā Eiropas 
Savienības dalībvalstīs un Eiropas brīvās 
tirdzniecības zonā.
Ja 24 mēnešu laikā kopš iegādes brīža 
Black & Decker izstrādājums sabojājas 
materiālu vai darba kvalitātes defektu 
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dēļ vai arī kvalitātes neatbilstības dēļ, 
Black & Decker garantē visu bojāto deta-
ļu nomaiņu, tādu izstrādājumu remontu, 
kas pakļauti dabīgam nodilumam vai 
nolietojumam, vai šādu izstrādājumu 
nomaiņu, lai patērētājam neradītu liekas 
neērtības, ja vien:
 izstrādājums nav lietots tirdznie-

cības, profesionāliem vai nomas 
nolūkiem;

 izstrādājums nav pakļauts neparei-
zai lietošanai vai nolaidībai;

 izstrādājums nav bojāts svešķerme-
ņu, vielu vai negadījumu ietekmē;

 remontu nav veikušas nepilnvarotas 
personas, kas nav ne pilnvarotas re-
monta darbnīcu, ne Black & Decker 
apkopes centru speciālisti.

Lai iesniegtu garantijas prasību, jums 
jāuzrāda pārdevējam vai pilnvarotam 
remonta darbnīcas speciālistam pirku-
ma čeks. Jūs varat noskaidrot tuvāko 
pilnvaroto remonta darbnīcu, sazinoties 
ar vietējo Black & Decker biroju, kura 
adrese norādīta šajā rokasgrāmatā. 
Alternatīvi, Black & Decker remonta 
darbnīcu saraksts, pilnīga informācija par 
mūsu pēcpārdošanas pakalpojumiem un 
kontaktinformācija ir pieejama tīmekļa 
vietnē: www.2helpU.com
Lūdzu, apmeklējiet mūsu tīmekļa 
vietni www.blackanddecker.co.uk un 
reģistrējiet savu BLACK+DECKER 
izstrādājumu, lai uzzinātu par jaunā-
kajiem izstrādājumiem un īpašajiem 
piedāvājumiem. Sīkāku informāciju 
par BLACK+DECKER zīmolu un mūsu 
izstrādājumu klāstu skatiet vietnē:
www.blackanddecker.co.uk

EK atbilstības deklarācija
MAŠĪNU DIREKTĪVA

 

 

MTSA2
Black & Decker apliecina, ka šie iz-
strādājumi, kas aprakstīti tehniskajos 
datos, atbilst šādiem dokumentiem: 
2006/42/EK, EN60745-1, EN60745-2-4
Šie izstrādājumi atbilst arī Direktīvām 
2014/30/ES un 2011/65/ES. Lai iegūtu 
sīkāku informāciju, lūdzu, sazinieties 
ar Stanley Europe turpmāk minētajā 
adresē vai skatiet rokasgrāmatas pēdējo 
vāku. Persona, kas šeit parakstījusies, 
atbild par tehnisko datu sagatavošanu 
un Black & Decker vārdā izstrādā šo 
apliecinājumu.

R. Laverick
Inženiertehniskās nodaļas vadītājs
Black & Decker Europe, 210 Bath 

Road, Slough,
Berkshire, SL1 3YD
Apvienotā Karaliste

15.09.2014. 
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Назначение
Ваш многофункциональный инстру-
мент BLACK+DECKER предназначен 
для выполнения широкого спектра 
работ по дому. При использовании 
шлифовальной головки (MTSA2) 
данный инструмент предназначен для 
шлифования древесины, металлов, 
пластиков и окрашенных поверхно-
стей. Данный инструмент предна-
значен только для использования 
в домашних условиях.

Инструкции по технике 
безопасности

Общие правила 
безопасности при работе 
с электроинструментами

Внимание! Внимательно 
прочтите все инструкции по 
безопасности и руководство 
по эксплуатации. Несоблю-
дение всех перечисленных 
ниже правил безопасности 
и инструкций может привести 
к поражению электрическим 
током, возникновению пожа-
ра и/или получению тяжелой 
травмы.

Внимание! Перед использо-
ванием данной принадлеж-
ности прочтите все инструк-
ции по безопасности и ру-
ководство по эксплуатации 
Вашего электроинструмента 
(MT143, MT350, MT108 или 
MT18). Несоблюдение всех 
перечисленных ниже правил 
безопасности и инструкций 
может привести к пораже-
нию электрическим током, 
возникновению пожара и/или 
получению тяжелой травмы.

Сохраните все инструкции по без-
опасности и руководство по экс-
плуатации для их дальнейшего 
использования. Термин «Электроин-
струмент» во всех приведенных ниже 
указаниях относится к Вашему сетево-
му (с кабелем) или аккумуляторному 
(беспроводному) электроинструменту.

Внимание! Дополнитель-
ные меры безопасности при 
работе шлифовальными 
машинами

 Держите инструмент за изо-
лированные ручки при вы-
полнении операций, во время 
которых режущий инструмент 
может соприкасаться со скры-
той проводкой. Контакт режущей 
принадлежности с находящим-
ся под напряжением проводом 
делает не покрытые изоляцией 
металлические части электроин-
струмента «живыми», что создает 
опасность поражения оператора 
электрическим током
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 Используйте струбцины или 
другие приспособления для 
фиксации обрабатываемой де-
тали, устанавливая их только 
на неподвижной поверхности. 
Если держать обрабатываемую 
деталь руками или с упором 
в собственное тело, то можно 
потерять контроль над инстру-
ментом или обрабатываемой 
деталью.

Внимание! Контакт с пылью 
или вдыхание пыли, возника-
ющей в ходе шлифовальных 
работ, может представлять 
опасность для здоровья 
оператора и окружающих 
лиц. Надевайте респиратор, 
специально разработанный 
для защиты от пыли и паров, 
и следите, чтобы лица, на-
ходящиеся в рабочей зоне, 
также были обеспечены 
средствами индивидуаль-
ной защиты.

 После окончания работы тща-
тельно убирайте всю образовав-
шуюся пыль.

 Соблюдайте особую осторож-
ность при удалении краски, ко-
торая может иметь свинцовую 
основу, или при шлифовании 
некоторых сортов дерева или 
металла, которые могут быть 
источником токсичной пыли:

   Не позволяйте детям или бере-
менным женщинам находиться 
в рабочей зоне.

   Не принимайте пищу, не пейте 
и не курите в рабочей зоне.

  Удаляйте частицы пыли и про-

чие отходы безопасным для 
окружающей среды способом.

 Назначение инструмента описы-
вается в данном руководстве по 
эксплуатации. Использование 
любых принадлежностей или при-
способлений, а также выполнение 
данным инструментом любых 
видов работ, не рекомендованных 
данным руководством по эксплуа-
тации, может привести к несчаст-
ному случаю и/или повреждению 
личного имущества.

Составные части (Рис. А)
На рисунке изображена модель 
МТ143. Данная сменная головка также 
может использоваться с другими ин-
струментами. Ваш инструмент может 
содержать все или некоторые из пе-
речисленных ниже составных частей:
10. Шлифовальная головка
11. Шлифовальная подошва

Сборка
Внимание! Перед сборкой извлеките 
из инструмента аккумулятор.

Установка и снятие 
шлифовальной бумаги 
(Рис. А)
Со шлифовальной головкой исполь-
зуется шлифовальная бумага опре-
деленной формы.
 Заблокируйте инструмент, пере-

двинув переключатель реверса 
(2) в среднее положение.

 Перед установкой нового листа 
шлифовальной бумаги отделите 
от него 2 дополнительных ром-
бовидных наконечника (12).
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 Поместите шлифовальную бу-
магу на шлифовальную подошву 
(11), как показано на рисунке.

 Крепко и равномерно прижмите 
шлифовальную бумагу к шли-
фовальной подошве, совместив 
отверстия в бумаге с отверстиями 
в подошве.

 Снимите шлифовальную бумагу 
с подошвы.

Внимание! Никогда не используйте 
инструмент без шлифовальной бумаги 
на подошве или без установленных 
сменных насадок.

Замена ромбовидного 
наконечника (Рис. В)
Шлифовальная бумага поставляется 
с двумя запасными ромбовидными 
наконечниками. В случае износа, ром-
бовидный наконечник можно перевер-
нуть другой стороной. В случае износа 
обеих сторон, замените ромбовидный 
наконечник.
 Заблокируйте инструмент, пере-

двинув переключатель реверса 
(2) в среднее положение.

 Чтобы перевернуть наконечник, 
снимите его, переверните на 180° 
и снова прижмите его к подошве.

 Чтобы заменить наконечник, 
снимите изношенный наконечник 
с подошвы и установите на его 
место новый наконечник.

Внимание! При удалении наконечни-
ка с шлифовальной подошвы будьте 
внимательны и не повредите острый 
кончик подошвы.

Установка и снятие пе-
реходника для пылесоса 
(Рис. С)
 Установите переходник для пы-

лесоса (13) на шлифовальную 
головку (10), как показано на 
рисунке.

 Крепко и равномерно прижмите 
переходник к шлифовальной 
подошве.

 Подсоедините шланг пылесоса 
к переходнику.

 Потяните за переходник для 
пылесоса (13) и снимите его 
с шлифовальной головки (10).

Эксплуатация
Внимание! Не форсируйте рабочий 
процесс. Избегайте перегрузки ин-
струмента.

Шлифование
Примечание: Убедитесь, что пере-
ключатель направления вращения 
(2) находится в разблокированном 
положении.
 Чтобы включить инструмент, 

нажмите на клавишу пускового 
выключателя с регулировкой ско-
рости (1). Скорость инструмента 
зависит от глубины нажатия 
клавиши выключателя.

 Чтобы выключить инструмент, 
отпустите клавишу пускового 
выключателя.

Рекомендации по оптимальному ис-
пользованию
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Шлифование
 Не надавливайте слишком сильно 

на электроинструмент.
 Регулярно проверяйте состояние 

шлифовальной бумаги. При необ-
ходимости замените.

 Используйте мелкозернистую 
наждачную бумагу при шлифо-
вании свежеокрашенной поверх-
ности перед нанесением нового 
слоя краски.

 На неровных, шероховатых по-
верхностях, а также для удаления 
толстых слоев старых лакокра-
сочных покрытий предварительно 
используйте обдирочную (круп-
нозернистую) шлифовальную 
бумагу. На прочих поверхностях 
предварительно используйте 
получистовую (средней зерни-
стости) шлифовальную бумагу. 
В обоих случаях при последу-
ющем шлифовании перейдите 
на чистовую (мелкозернистую) 
шлифовальную бумагу, чтобы 
получить ровную, гладкую по-
верхность.

 По вопросу приобретения до-
полнительных принадлежностей 
для шлифования, полировки, 
удаления лакокрасочных по-
крытий и зачистки обращайтесь 
к Вашему дилеру.

Дополнительные 
принадлежности
Производительность Вашего элек-
троинструмента напрямую зависит 
от используемых принадлежностей. 
Принадлежности BLACK+DECKER 
и Piranha изготовлены в соответствии 
с самыми высокими стандартами каче-

ства и способны увеличить производи-
тельность Вашего электроинструмен-
та. Используя эти принадлежности, Вы 
достигнете наилучших результатов 
в работе.

Технические 
характеристики

MTSA2 
(14,4 B) 
(H1)

MTSA2 
(Max) 
(H1)

Скорость без 
нагрузки

об./
мин.

0 - 
7 500

0 - 
8 500

Вес кг 1,3 1,3

Уровень звукового давления 
в соответствии с EN 60745:
Звуковое давление (LpA) 76,4 дБ(А), 
погрешность (K) 3 дБ(А)
Акустическая мощность (LwA) 87,4 дБ(А), 
погрешность (K) 3 дБ(А)

Сумма величин вибрации (сумма 
векторов по трем осям), измеренных 
в соответствии со стандартом 
EN 60745:
Шлифование (ah) 4,5 м/с2, погрешность 
(K) 1,5 м/с2
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Декларация соответствия 
ЕС

ДИРЕКТИВА ПО МЕХАНИЧЕСКОМУ 
ОБОРУДОВАНИЮ

 

 

MTSA2
BLACK+DECKER заявляет, что про-
дукты, обозначенные в разделе «Тех-
нические характеристики», полностью 
соответствуют стандартам: 
2006/42/EC, EN60745-1, EN60745-2-4
Данные продукты также соответствуют 
Директивам 2014/30/EU и 2011/65/EU. 
За дополнительной информацией 
обращайтесь в Stanley Europe по ука-
занному ниже адресу или по адресу, 
указанному на последней странице 
руководства.
Нижеподписавшееся лицо полностью 
отвечает за соответствие технических 
данных и делает это заявление от 
имени фирмы BLACK+DECKER.

R. Laverick
Engineering Manager

Black & Decker Europe, 210 Bath 
Road, Slough,

Berkshire, SL1 3YD
United Kingdom

15/09/2014 

zst00436782 - 11-02-2020 
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EST Tallmac Tehnika OÜ
Liimi 4/2
10621 Tallinn

(+372) 6563683
remont@tallmac.ee
www.tallmac.ee

Tallmac Tehnika OÜ
Riia 130 B/1
TARTU 50411

(+372) 6668510
tartu@tallmac.ee 
www.tallmac.ee

Stokker AS
Peterburi tee 44
11415 Tallinn

(+372) 6201111
stokker@stokker.com 
www.stokker.com 

LV LIC GOTUS SIA
Ulbrokas Str.
1021 Riga

(+371) 67556949
info@licgotus.lv 
www.licgotus.lv

Stokker SIA
Krasta iela 42
LV1003 Riga

(+371) 27354354
krasta.riga@stokker.com 
www.stokker.com

Visico Fastening Systems SIA

1076 Valdlauci, Riga

(+371) 67 452 453
(+371) 67 452 454 
info@visico.eu 
www.visico.eu

LT ELREMTA MASTERMANN UAB
NAGLIO STR 4C
52367 Kaunas

(+370) 69840004
servisas@elmast.lt 
www.elremta.lt 

Stokker UAB
Islandijos pl.5
LT-49179 Kaunas

(+370) 650 05730 
kaunas@stokker.com 
www.stokker.com

Rohkem infot lähima hoolduspartneri kohta leiate siit: 
www.2helpu.com

www.2helpu.com

www.2helpu.com
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